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vilk' i, ke. ntt man skulk* tammlfaiilWt ton» »Iiini fnm —! min -<m |angiv. .las skam- för gorningar »nt din mor. som inte
Häxan Da Vikines- —. at. dn hat g*. dig m«l m« Vik dig. Jag vill inte * «f jtagreär «8n am* othraat frflw

* ö l.ir pp<iK»‘tii<' skull. Nu FrilM vimian rodnade och hel j dig. Uti är diid för rnigT j riniuui hysteriskt orh famnade
Men mamma .. rummet, utom sig af vits le ochborg. -kall det Ni kalalt. att jag luv sig i li|*1»"ii

af-tatt iujii fbrtllgiMihft till dig -g Htifviidsnki-n är. att nsta j — Tig oeli lat mig tala’ De |upphetsning 
al kirf-K till dig. och nu ar du fri mentet kommit till ratta, ti m Is-! har krossat mitt hguta för en så 
att eller livhig antaga 1*1 ler för te taga det af Ii -mte.
-ma mig aom din man...

—* Försmå dig! suckade Mary och »va ad*- kort:

v.
En kvalts timme däivfter åkte

i Det skall hon till Raldcrshof och kom intei dan thir slinkas skull.
Fri herren -'g «k;trj»> |H sin mor! du bittert komma att .ingni. Jag 1 tillhaka till A delstik.

; km nar ögonNukligen detta hus.
— H**u liai redan kunnat mig1 Mina saker f.’p- du -kicka efter

m!g till Stockholm. Min adress

Forts. tr. f. n:r.

— Nej. var god behåll popp** 
tal. invand* hon förvånad.

_ Jag liar nu öfvertygat mig 
un. att testamentet ar i fiillkoni 
ligt laga ordning. Var god och

<a-h lutade omt silt hnfvwt mot! 
honom. Om du anser inic var slet.

NIONDE KAPITLET.
O

Fin lefn ingen.

, . . g.- , ,,.o , . t 14. . - , Friherrinnan Ivmmitk* Atlels-
Ajgir iil<- <imnwiii<. ar hon in arfltss! Då mm revers å trettiotusen, snm ur , . ,

- |M v,l icke-, idiotisk, att dt, iutPcknail iAdclsvik. vill jag ht. V,k ,a** afsM “ *»

betalning imsta vecka, dä d -ti är
Hönle ieke mamma, att Ihmi lörfallen. Det är allt, livad jag

, liar kvar att Icfva jm. Jag lem
_ Jo. Iievnrs. *|et höide jag. I nar ögonblickligen < let ta ställ**.

Men <«n du fått a rf va allt skall jag tipjign ofördrojligeii. För:dig att vara din hustru. skall jag 
katitm mig så lycklig, 
kar dig!

— Du älskar mig!

tag igen det.
son eller Mary. En timme daivf 
ter visste alla pä godset och i när 
inasti* trakten däromkring, att 
man had • funnit etl nytt testa 
meme al grefve llykleiisklöki, i 
livilket han föroidnal. att friherre 
Adelstam skulle vara hans unl- 
versularfvingv. Men att friher
re» i ett anfall af sinnessvaghet 
hade brändI upp testamentet, sa

— Men (ör>tår ni di inte. att 
det Hr ni. som har ärft o h int- 

Ack.

Vi k. In ad gifter dig m **l henne?
vi <Lu skola lefva lyckliga! 
om det en gaug till: jag iilskm i leinnad ■ testamentet till mig?

Nig1
jag? utbrast Mary nerv "-t.

. 1
depenserat cd ra i*äliihifl Forlat 
mig!

ledsen. aå ledsen, ntt jag
dig".

som varit mig sä kärt, dur jag hat 
blifvit född och som din far fli k

Men ilel ur vid icke nägot skal an 
gifta dig nnsl hanne. Vore hon 
fortfarande rik. s*1 kunde ett *4- 
dant giftermål i någon mån. jag 
vill icke sugå ursäktas. men för
klaras. m-n da hon är utfattig, så 
vote det oförsvarligt.

— Hur många gånger skall jag 
-aga mamma, att vi uro förlofva 
de. och att hon snart skall hlifva 
min hustru?

Jag älskar dig. sade Mary, 
! under det han lidelsefullt kysste 
* henne.För guds skull, såg inte sä! 

utbiast fri herren häftigt.
_ Jag liar ju de|>enserat dessa 

jiengar. som jag inte hade någon 
till. Men jag rådde inte för 

Jag trodde, man sade mig ju 
det... att de voro mina. dessa ed ra 

Förlåt mig? Tag nu

ograve adt sisoin min liemgilt.
Men ingenting är heligt fin* dig. 
ingenting! Alt, jag vill inte ha
nigot vidare med dig att göra. . ... ,..ii att miss Marv N-utt var fortfaran-Dei ar mtc vardt. att du b ■ mig. i , , ; „

de arflagerskan. r rtliei nimati
hade tal .t om denna hlstororia
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rått Hryjiui lujr ii

Följande morgon. dä fri herren 
träffade sin mor. talade han om 

j lör henne, att han förlofvat sig 
mod Mary.

— Du lemnar jtig genast detta 
hus, utbrast friherrinnan ond.*

— < >m mamma visste sä*lan 
ädel flicka min fästmö är. skulle 
ma tu y a känna sig, stolt ölver att 
få ettr-udan sonhustru!

— Har du mist förståndet? 
Skall jag vara stolt. jag. ölver att 
fä till sonhustru dn sädan afven- 
tyrerska?

- Tänk dig för nu, mamma! 
Inser du icke, hur grymt du så 
rar mig genom att suga, att min 
blifvande hustru är en äfventy 
rerska?

— Men det är hon ju?
— Hvad har hon gjort for att 

berättiga mamma alt påstå, att 
hon ar en äfventyrerska?

— Icke kan jag stå och räkna 
upp allt det nu!

— Jo. förlåt, när man komin *r 
med sådana beskyllningar, bör 
man också vara beredd att stå för 
dem.

det. Du är inte längre min son. Jag 
blygs for att ha en sådan son.

— Ma d**t vara sä då, utbrast för sin jungfru Lina. och så hade 
hon spridt den vidare. Men ieke 
ett ord had.* friherrinnan sagt om 
sin sons frieri till Mary. < >ch de 
sjulfva hade ieke talal med nå
gon.

Iiengar... 
testamentet, och... låt mig gå*

_ Ert namn sr inte ens namdi 
testamentet, anmärkte

friherren häftigt, men kom iltåg...
C-( Aldrig med mitt bifall! Min gl-m aldrig det... ntt det är mnm- 

välsignelse till en sådan galenskap mn. som stöter mig ifrån sig. in 
får du åldrig. Ni. kvar är det där te jag mamma. Och att. st lan
testamentet? Står icke jag om ge som jag lefvet, önskar jag all Kriherren kände sig sorgsen
nä.ndt i det? Låt mig sedel. tid att vi skola försonas och Hva „„ h„„s mor ,)S ptt sS oviin
- *’«K kat. icke visa mamma tillsammans, som vt gjord • förr. fig( _ if, dmls ^meitsam-

l),*t .o otn >jli_t. *im > n lull hem. men han glömde snart 
Kan icke! upprepade frihe rin half timm ■ aker ja,- till J.-aime:t * <k.,| M han fi(.k w sin

misttänksam oc h rynkade ö- |«, llaldershof, och sodan roser jag vm.kra fa<fmS> dl. ^ sig
till Sto kliolm. Dig vill jag ald,ig, m.] fl,|k(>stP|.a

— Nej, jag kan icke. Jag *>f- ■ s** m *r, aldrig m * lut nagot titt, De hade just slutat frukosten
vertygade mig förs*, att testamen göra med, sedan jag fåu tuitts !(* h amnade rida till Vikintisliorg,
tet var i fullkomligt Inga o*duing! trettiotusen nästa vocka. l)ii är

i det här 
lriherren i vek ton.

_ jag vet det. sade Mary och 
försökte se obesvärad ut. flrefve 
OyldeftskiöW har testamenterat 
alltsammans till er. Jag önskar 
er all möjlig lycka, och och...

— Nej, nej. ga inte. afbröt lian 
jfrigt och höll henne kvar.

_lät mig rå. Iwl Mary, som
hade svårt att återhålla sina tårat.

'let.

lian
gonbrynen.

låt mig gå!
__ Nej. sade friherren oc h stal

de sig framför henne.
Han» hållning var stolt, hans 

blickar glänste och ett skimmei 
af red hårhet och heder lägrade sig 
Of ver hans ansigte, så att Mary 
tyckte, att det såg ut 
radt.

dä gicfvitman Stolpe kom inkö
rande på rårdsplanen. Hon satt 
som vanligt stolt och rak i sin 
magnifika kaleah, nästan lika stol
ta höllo sig kusk och betjänt och 
ståtliga fullblodshästarna.

När grefvinan lic k se det unga 
jMirot, förmildrades de bistra dra
gen. Och hon hälsade dein vän 
ligt. De skyn tade fram för all 
lijalpa liejtne stiga ur vagnen och 
förde henne in i salongen.

— Att ni må bra, det ser jag. 
och jag mår ocksä bra, så våt" häl
sa behöfva vi inte tala om. sade 
grefvinnan, i det hon satte sig i 
soffan. Jag liar hört, att Amelie 
skuddat stoften af sina fotter ovh 
flyttat härifrån, ovh därför liar 
jag kommit hil. Ar det sant?

— Ja, svarade friherre» all 
varligt.

— År det också sant, att hon 
har gjort det därför att dn har 
hiandt upp ett testamente af g ref 
ve flyldenskiölcl, som annulerade 
det föri a, h vilket gjorde Mary 
ti 1 hans arftagerska?

— Ja.
-- Tillåt mig då giatulcra mig

ajiilf att lia en sådan herrt**kant-
.skap utbrast grefvinnan förtjust.
Don handlingen liar du heder af.

I Axel, ty j**g tror mig fötstå dina
: sk:il till den. Och jag kan sa lif-
ligl fatta, att Amelie inte kunde
förstå den och därför i vrekesmnd

,.... lemnade er åt cit öde! Men för sa kominer du att bli en ilalig * , „, resten år du en tokstolle, som lieman. Men det unnar jag henne
sa gerna. Det armin tröst iolye
kan. att liou inte komm *r att bli

död för iqlg!
— För m'g finns högre ting i 

I ‘iina välld ån pengar, och jag 
anse *, ntt jag endast har gjort 
livad en livar' hederlig karl. sknl 

• ha gjort till* att b -visa den Hic
ka han iilskai att liniis kärlek är 

•n. uppriktig och oegennyttig. 
Ack, mamma, ii inte detta bättre 
itt vara ii Ii alersman än att va-

och sedan sä...
— .Så... fullföljde friherrinnan
— ...Så ref jag sönder d ’t.
— Ref du sönder det? utbra-e 

fri herri iman förbluffad.
— Ja, och h iinde uppp de'.
Friherrinnan stirrade på honom 

och tog i han arm, som hon lie 
vöst tryckte.

— Hvad sade du? hväste hot* 
hysteriskt.

— Jag brände upp testamen

i som förk a

__ Mary, min lilla rara. iilska
de Mary. liar du ett enda ögon 
blick kunnat tro. att jag skulle 

mig mindre nobel än duV
1,i!la, kära mamma.» k?

gl ui liv * I om har händt, tänk 
ntem* " v det. m-d ge att du 

har nme.-fgit dig och blif go*l vän 
m >d m n t esha.som du sii grymt 
k*h o- : vist misskändt och liva"s

visa
N'u, du jag ätidtligen kan tå tala., 
vägar tala! Se hit. min älskling, 
ser du det här papperet, som gjort 
dig lattig och mig t ik?

tet.— Hon är ju dotter till Eva
Lillie. Bshöfver jag såga mera? — Har du mist förstånd‘t .*’rö 
Hennes mor rvmde från sin för friherrinnan, utom sig af vred * 
niinm slågt mod en äfventvra e Har du brant tipp testamentotsom 
till Amerika. gjorde oss rika igen?

— Det t år ju icke Mary för? Ia*
_ Äpplet faller icke långt frän Ah. du idiot. du... dn... du....

trädet! Friherrinnan var så upp <”>rd
_ Föröfrigt så voro ju hennes i och ond, att hon icke fick fram al

la siuadelscr, hon ville säga åt sin

Utan det
dn fortfarande rik k o lek ovh heder blifvit safta pi 

ni ha:*d'i |n*of och sä glänsande 
bestått dem.

— Aldrig! Aldrig kommer 
jag att hl i vän med henne. Jag 
hatar, jag afskyi henne, som har 
tagit min son från mig. Hon får 
Idrig visa sig för mina ögon. 

Och inte du häller. Jag känner 
^lig inte mer...

— Men...
— Jag reser ögonblickligen till 

Baldershof att böl ja med...
— Men det är ju löjligt....
— Ulligt eller inte. sa gör jag

ta papper ar 
och jag fattig. Nu är d-t jag.

gör dig rik, min älskling. 
Så här gör jag med lörmögenh** 
ten, som jag fått ärtva!

1 samma ögonblick rot lian ii 
deisefullt sönder papperet « !i ka- 
tade bitarna i braran.

föräldrar gifta.
— Eva blef gift Törst, då hon *»•

EM i. — Det är Imst ntt mamma Ing 
hon då nar sig. anmärkte friherren kallt.

Det är i alla fall för sent att göra 
något åt testamentet ntt:

— Det är förlorndl! Förloradt! 
utbrast friherrinnan utom sig och 
började hysteriskt gråta. Min 
son har hlifyit tokig.

— Tokig! utbrast friherren sä- 
rad. Tvärt om. Jag har aldrig 
varit så klok. som när jag hrände 
upp detta testarn-nte ty därige
nom liar jag gjort mig lycklig för 
hela lifvet.

— Idiot!
— Jag hade aldrig kunnat fria

kom till Amerika.
tln m made upp.

Mary ville hajda honom, men 
hon kunde icke. 
möttes, och hon f.rstod så väl 
lians blick.

_ Ni liar gjort cr fattig för 
min skull, stammade hon oeh 
kunde al glädje knappast få fram 
orden.

— Ja, int-n gift var 
Kary föddes, det är odisputabelt.

Deras blivkar
_ Ja, det må vara hur som

hölat med d-t. s.i vill jag icke ha 
henne till sonhustru.

_ Jag liar redan friat till lien
ne. oeh hon nr min fästmö.

_ Fästmu! Slå upp den där s.
k. förlofhingen. Till en sådär, 
mtssalliauce ger jag aldrig mitt bi
fall.

det.
— Men livatl skall folk saga?
— Jo. de skola säga. att du är| 

l >ch
m — Ja. emedan jag alskar ilig! 

Hör du, älskling, jag älskar dig 
al hela min själ! Du är, mitt alt!

första st un 
Men jag

1en idiot, en onaturlig son. 
liksom du liar varit en dal ig son,

—- Mesallianee! Det iir en htsler 
föl mig att fä bii hennes man. 
Vet mamma, It va* l hou har gjort?

Jag alskade dig frän 
den, som jag säg dig
har inte cåga^lHsija^dig m»v^>h ^ ,wn ha|. f.u, iMg tgrefve Oyl- riM Marv (K,h hedt henne Ni min

!nte aM du skulle kunna tro, .-tit drt**'"1*1 "-s uneiite. i |m,mi. om hon vore rik. men nu ! lyeklig m.sl dig. flt* inte du
uenaar hade något att göra med hvilket han testamenterat mig he-j ^ llon fått »in förmijgpnhet af I häller, som har en så svartsjuk
den kärlek som jag hyser för dig. 1,1 sin förm..g.,nhet- mig. nedan hon beröfvat sig den ' karaktär! Ni komma båda tvä
Sä lange sem du var rik <s*li jag — Hvar säger du. älsk-ide genom att först ge mig den. och att hli olyckliga, mycket olyckli

fattig, hade jag aldrig sagt
att jag älskade dig. Jag skulle 'ar testamentet, 
aldrig ha sagt dig det. aldrig!
Men liu är lyckligtvis allt sä and teket. 
radt! Din förmögenhet liar du

<kade att bli inin arfvingeu. Men 
det skola vi inte tala om. Nu 
liar jag några ord att saga den 
här unga damen. Kära Mary, 
jag vet ej, om dn redan liar hört, 
att Axel inte ville hli min arfvln-

n
*.

IM «eVdig. Axel! Sa roligt, -ä roligt! Hvar nu kan ingen säga. att vi gifta oss
för pengar.

ga... oeh det är rätt a t er.
! har ingen tur med sig att lefva

Jo. det vet jag nu, afhr.it
Mary ocli smålog.

— Si mveket Isittre! Då slijs
Hör nu på h vad jag har att suga. ra hatad, föraktad af sin egen per jag tala ont det. Men hvad

_ I hils-ln! Del varda också — Jag fiirläter dig aldrig livad mot! Sanna mina ord. Dn du inte vet, det ar att han il) te
nu filt af mig. ty jag vill*- icke. ett ställe att gömma ett le-tamo». du har gjori. Må du alltid vani kommer att förbanna den dag. har den tingaste utsigt numera att
förolämpa dig raed att halja dig! te! .Nyettlig i hela ditt lif. Må alla då du först såg den där .vanfcee- Äk‘lli“!'!„"'|,'a sig ad,'vilja* bli del
Ni min hustru, så läng** som arf- _ Morbr*. trol.l- (önnodligen, dina förhoppningar grusas, liksom flickan. Men då är det for sent, »klrig s« gerna. Nu har jag ut
vet hvilket du beröfvat dig föri»(t om han lade testain-iitet i hi- du har grusat mina. ottaturlige. halta! Då Imr du redan fått hvadiaeu en annan arfvinge. Det är
min skull, tillhörde mig. Jag Mit, skulle mnmiiia snart fa se' otacksamme *on. Nej. du ar inte du förtjänt, lönen f.".r dina miss du. Mary! t Forts, i

_ Det läg i vår båhpl i bihlio- — Kan ingen? Jo. jag. jag! utan sin mors välsignelse, alt va
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